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RECTA METHQODO
SACRASLITPEhAS i
IN VERNACULAM CON f*‘:ﬁ;r_m;m,

ui Chri redit, utpote flio Dei unico ipsique Verit

ul Uhnristo creait, utpote ullo ei unico Ipsique erita-
ti, n® is Sacras Litteras réligiose¥colat , necesse €st, quippe
ad 521:;:”:11 homipum ipsorumque cum Dea con.

quze Divinas,
inde, ut ex

jun&tionem conducentes, ve ritates compledtuntur,

ipso fonte , nec umquayn:@liunde, alerivandas,

Opers fgitoy pretinm st Haguns addisders sani®s 4 ufquid

Spiritus Sanéius didtaverit suis oculis videre, suo corde senti-
y %

1 eruditis contingat

re, homines poss sint. At etim nén T hi
studio 1‘1("![(’, a quo reliqui negotiis aliis distinentur; eorum
profedn #o fiiciugm est 1elw1nsiss:mum, qul'hnnuxs' cngmallbus
ifibai" ¥psa afchetypa‘-perbusttare -posstints: at i Hq‘mhus
hoc ob inscitiam yeritum est, cerium el fagilem aditum pan.

dant ad penitios CO“I]C’acerldfl Sacra Oracula, fdissime in vers

naculam transferenda.

Hinc ab eo inde *t€fMfiore; quo nen Sacerdotibus me-
do, sed euivis homini, patere debere aditum ad Verbum Di-
vinum cognoscendum agnitum fuit, de vertendis in vernacu-
lam linguam Sacris Lirteris solliciti fuerunt viri, quibus cor-
di fuit Regnum Dei in terra fundandum. Quod quidem neg:
otium maximi momenti maximique ponderis adcuratissima
jaque  {antarum  divitiarum -spiritualium

diligentia ‘anditedd
veneratione adgrediendum. Ne verbulum .addatur, tollatur,
Frd mutes
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mutetur ¢ lroc summa, cura cavendum. A (quawvis!:rmmutatio-
ne:, ‘utassagritegiosiabstinendam:: Tacebjt shumana sapientia,
neque’ exiejusypenus vel aminimuin guid depromendum , ne
san(tis oprofdna improviso smisceantwry sed ut prodeat purum et
plenumsgin udumicet dneorruptum ; fquantam: petr humanam im-
bellicitdfemslicet'y (atques ad ' émniwm: » hominuni eopnitienem
perveniat Verbum Bivinums Quamyis wero;squenin hane
finem ante plura jam smcula afa sunt pia grataque imerite
eolamus, agnoscentes, salutaria fuisse Ecclesiz Christianse ipsis-
ques ‘Translatoribus: honorifica ;- now: taaiensii- sumus, qui in
his temere cmeagne fiducia acquieseendum - esse  séntiarmas,
Hoc venimy judicium: ignaviam -sapit atques incuriain:ins=tanta
re minimeé ferendam. ; Quiin:vertendis Sacris Lifteris suda-
runt, Suthimi; Virk, vel ipse Lmtherus .~ vir imeamparahilis . -6t
quotquot-fuerint, homines tamén fuerunt; erroribus obnoxii,
quos :Divine spiriie: actos sew infallibiles panere impium. fo-
ret,ipsisques. sixdncwivis:éssent ; sine dubio  ingratissimam
adeoqut ipsidindignabundi ad ejusmodi ideani pefandam hoiru-
isse; etisl mon; horruerint nostrd: veneralioné indigni, censen-
di; sints

Licebit jgitur Versiones, quz exstant, diligentissime Iw?
strare rigidoque et severo examini subjicere, ut re@a ab erro-
ribus ;- humana a“divinis, rite secernantur; fas est , indefesso

_studio niti, ut opus, quo. nihil san&ius, gravius wihil, per-
fedtioni, cujus capax. fuerit, propius prepiusque admoveatur.
 Antequam vero hoc cum fruétu fieri possit, circumspiciem}m
sunt cert® regulze, stabilienda est 1edta methodus, ad quam
ut ad amuysgsin_ exXigi possint Translatjenes, ut de earum pre-
tio_atgpe defectibus justum fFerri possit judicium., De his
enim regulis et principiis, dJe hac methodo, nondum inter
omnes ¢ordatiores convenit, Sed ut demum certi quid de of.
hig S5 ficiis:
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ficiis Translateris: Sacrarum Titterarumo definirk possit, i an
tecessum: audivisse juvabit et serio: pensitavisse  quz:virl aus
ditu dignissimi de grayi hac imateriav cogitaveront. s T his
nobis arrident  que ‘Verstonk :Germaniceoprioris (Epistole’Pe:
trii Apostoli; Sulzbachii 81 3 edite,0 premisit: jamadefundy
veperandus G G.-HzEnstzrg; Theo]og%aa Dodtorilet:Professor

Kiloniensis; ex qua prefatione seq_uerma. attulisse haud. poe-
mitebit.

“Librum: quendam sacrum Novi Foederis im verniculam
reddentiincwmnbit, wt-ejusmodi semper respisiat ledtores, qui
in ‘rebus Divinis omnia scrutari et ‘ubique suis: oculiswidése
volunt. = Quibus si juste consulitur}’ neque cwmn religuis ma-
le. adtum cesty:qui non adee accurate et pleney ut illi, instrul
cupiunt , vel «qui semsus: modo: probos apud se renovandosves
lunt et confirmandes, '« Ids «quantum assequi possis;, {lzboran-
dum, ne le@oribus hodiernis “alium 'sesen exhibeatp Aundior li-
bric Novi Feederis;, quam sofim 'suig:mgqualibus; ' appardit;
neque imperfedior, neque’ demum in:forma! perfediort prode-
at (qualem eum sistere student gquidam Translatores;:: pfic-
sertim recentiores, atque interdum revera sistunt). Ledori-
bus cum procuranda sit, quantum fieri possit, accurata cogni.
tio animi cogitandique modi Auforis, discant, necesse est,
quid per omnia sua scripta senserit et cogitaverit; tum®gho-
sodo_hoc enuntiaverit, quatenus ex ipsa diftione efficiantur
accuratiores et subliliores modificationes sensus et cogitatio-
nis.. Habet omnis oratio. Seripforum Novi Foederis aliquid
commune, omnes pariter signa ns 5 nihilomipus ,” pro’ ratione
prioris’ eorum culture, modi eorum cogitandi et sentiendi
cum scnpselunt, objectoruwgue , qulhus tunc animati inca-
_luerunt, cuivis ‘etiam ' est aliquid’ privum et pecullare —
; Adcuratio, si vim vocis nle m(ellexeus, prmmpuum ent
Franslatoris officium. ~ Vitabit non minus putidam 8 gre.

men-




e idis Ferbis "ArtREI ¥ piTditigentiat Joquam! Chusdem rinrmul.
tafionént  gudtemetifiqhe "deu Pideriam in~vertendeo.

mMotofgEh petalpatidy’in Verbigt Archetypis premendiss diligen.
1, =i i i '7'6'ei‘ﬁﬁcu'lii:m”’t'ﬁ‘ﬁéf'ére'}s smnfacefinxerizzauts mulkl
ta'%erte 1ditimdtasVlingue "Mmodd thebrzss graes ,*iqua st swnt
St ptorés Nﬁ)‘t}i{ Fiedesis - Propria, "quibuy onihilizommine sins
est, gquod ‘ad "hos Seriptor&stpentiius cognoscéndosivel notans
dos “ficer8 " Possit,’ " “Hae periinet “externa modo | facles 'seu
edtbrrus’ Kabitds arationiss'éoruw ) imominatine laliquisi iverbos
& Séntehiaram fend atque conformatio qliedam periodoruin
Occhrtunt: €l¢, Fnl Epistolis® Paulinis) biambidi antbibassPel
TS periodi longissima ) ubidplarhigfuntiaty ape! Parfici:
pii, Pronominis relafivi'aut Conjunéinnis alicujds inter se
nedantur. Si wvero servaretur in vernacula tenor idem,
i3 ‘erationem’ 'fiof odia 1 molestan feddérety duriusculamiet im-
peditamd, Weruny lefiam seEpiug inthicever Je@srem adfingeridas
sibi® fordiirlas! qutenuacqﬂe pmplou Prter? selzvinenlo jundias,
qiiain e véra suilbus Wifameninlest: “perxcfdus, 8l ‘grammatice
tantidm ! spediatuy plmes Siftit ,' UL « Feds bpsw con¥deraturis =
Ia'dils no&niyaHa™sunw® minug tribaéndaidiomatididionis Scris
pmrum quam dscitantiz arque negllgemlaa orationis, cui’ nons
polirerint hon obhoxiisese Yirilbngdserate (et curiose diceride
parui nesrerci rath elt,emque FAC ad husdaf finoprimis festinans:
tiue sseripeis GEpistolis ! frequentine Quiy itpmaligdam Jinguame
trassbicas)  Witlogiora? adhue "apparent | s lquam in ‘oriainalitidind
gua’sunt oo in7 Uk dnrulte’ mmagisy #apliceant atque igrerdam:
amibiguitatem effidianty (qua ‘carét” darehet ypunil 0/ Palia’ temere’
ombino Twitdur  Tranglator,! ety “ad Upefsonant ‘e indole

er: ingeniam anihique Tmmaginem’ vel lquudovulgo viecany cha-'

raderisticum | Audoruhi,? quantumohide TeRorwm ?Viersivnis s

tetesty 2 nallo 'modorefersi 'debedtit; s Wigturd Serim? ¥Mero) non
cst, quﬁd amplius exponatir quid "ad’ ankiam pertinedt imitab:s

tio-
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tionem —atehétypi s  seu .ad, ineptam  versionis ad exemplum
conformationem,-unde translatio non._ prodeat .adcurata, sed
litteralis et servilis. Merito culpanda est ejusmodi pressa
nimis et putida - archetypi/ imitatio, cum; ingrato leftorem
afficiat. sepsu , wtpote  przter, necessitatem tenebras fundens,
nec raro falsas rei.imagines gignens.. Ut vero hunec transla.
tores caveant  erforem, id monete, -minus; hodie opus est;
quam: olim: fuit.../Quod si vel jam sint, qui aljcubi in ver-
tendo- Scripta, Novi Foederjs nimis premant litteram, vix ta.
men ullus eadem in omnibus tanta, effinget anxietate, quania
effinxit e "¢, . J.-A. BexcsL in sua, Novi Foederis, Versione
Germanica ., Studigardii; iy 3 8. edita,7que ideo, gmamvis
prodats Exegetam . cognitionibus , instructum  suogque. nitenter
judicio, oblivioni. prorsus fere tradita est.

Anxia- vero ad -exemplom. conformatione witatu difficilis
or est nimia in vertende-licentia sew archetypi transformas
tio: :In his'hzc este prima Translatoris regulas Rejigiendus exit
omnis: nisus orationem-=sthetice emendandi,. . Vix. sibi tems
perare  potest: T'ranslator, gui suum .iis iquogque iplaciturum
vult sudlorem , quismultum:tribunnt, exteroe. formz, -quin
alicuhi .tenerem . oratienis . hwne  in ~fizem. paplinlum. im-
mutet , | quin: e ¢. -eam-reddat;,adhibita contraione quadam,
sensum =mon:  mutante, |, efficaciorem,, .aliqguaptvm i commulata
verboram ‘conformatione, dulciorem,,  Sed .ab. Listiprersus .abs-

tinebit, Rare enim. Translatori . consentient. gui,talia. respi- 1

ciunt eaque dijudieare pessunt , plungs preferent sermont con-
trafliori verbosiotem aliquantum, orationem Apdoris, ilsdem-
que: idisplicebunt .quaedam exguisitiores verborum conformatios
nesysquippe qu#. hodierni iquid, sapere, videantur.: Rletumgue
quz «creditur/emendatio, -pejoxri;loce . esse videbilun cordatis.
simo; cuigue Jedtori, cul gustus-eastior,. Nominatim quicguid
ad: sensun @tatis hojus: compositum fueric; in pejus mutatom

cense-
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censebitur, — Altera regula hzc esto: Translatum et figuratum
in verbis atque didiopibus non cum proprio, haud figura.
to, est commutandum. Hoc sibi plures permittunt interpre-
tes, vel cautiores, quando illad obscuri quid habere aut in
malam Dartem verti posse videatur. Quod nihi]nminusir'npz-nhan'-
dum. Nitentior szpius fit oratio per figuras, quibus ea multum
debet vigoris, nervi atque caloris sui, unde nihil detrahendum,
ad majorem ei lucem affundendam. — Tertia hzc erit regula:
Ubi mancum quid in Archetypo deprehenditur, h. e. ubi
desideratur in serie senfentiarum unum alterumve membrum, '
aut, quod longe s®pius evenit, ubi vagi quid et incerti el
inest, hoc in versione servabitur. Sunt, qui e re esse putent,
ut Translator hic quodammodo Commentatorem "agat, adeo ut,
scriptum quoddam reddens, adponat circumscriptiones et inter-
pretationes maxime necessarias, presertim cum hz paucis vers
bis compmhendl possunt nec apertam formant circdmlocutio-
nem, ut mox pateat Versionem legenti quid Audor qmdem.
proprie diétum voluerit, ne toties difficultas quedam aot ob-
gcuritas moretur leftorem, Attamen vetant ejusmodi ratie-
nem caussz gravissim®, Qui eadem utitur Interpres, quam-
vis summam adhibeat curam et diligentiam, in iis tamen qu2
cogitatione superaddit, hic illic fortasse erraverit; error vero
additamenti cujusdam, intexti ipsius Audoris orationi, gra-
vior erit atque plus incommodi adferet, ac si notulam tantum
afficeret,, ea numquam apud leflorem audoritate poilentem, qua
gxudet quod textui insertum est. At ejusmodi sup[ﬂementa.
ur(‘umscrlpf:onesque et definitiones diligentiores, quantumvis
fuerint Justaa quantacumgque cautione adhibite, leviter forte,
sed -vere, ipsam rem immutabunt. Quantum explicationis il-
lustrationisve Versioni libri culusdam miscetur , tantum Au-
@tori aufertur ejus quod 1pslus est, ipsi proprium et privum,
ipsius persona: verum enim vero fas est ut discat leGtor o-
mnem cogitationem Auoris, discat quomodo hic rfem con-
ceperlt.



